Unofficial translation to/from English/Serbian language

VDR INDEX: 1184.2

QUESTION #42

Dear Sir or Madam, Thank you for your kind supptve have received the document "Instructions for
Phase 1" and read it carefully. Firstly, we woule Ito specify our situation. Our company is Jiangs
Nantong Sanjian Construction Group Co., Ltd. Wengitted our application documents on Mar 10th.
Among those docuemnts, there is one explanatiorttwbikplaned we have Shanghai Airport as our
consortium partner, but due to the complex proceduiChina, we request to submit Shanghai Airport's
application documents before Mar 30th. After that read from the Decision on Fullfillment of
Conditions that we are approved. Meanwhile,theis more consortium member called SIIC Financial
Leasing Co., Ltd. added into our consortium. Thas,we promised in our Explanation, we have
submitted the application documents of Shanghapdkirand SIIC Financial Leasing to the Airport
Office on Mar 30th. However, we read from the doeubiInstructions for Phase 1" that there is one
term in 4.2 as following: Changes in the Compogitad a Consortium Before submission of its Non-
Binding Bid Application, a consortium may freelyasige its composition, provided however that if one
or several new members are added, such membegl)csimply with requirements set in the Public
Invitation, individually submit an Application tdv¢ Public Body for approval, by executing the reeqi
forms and the Non-Disclosure Agreement and payim required fee to obtain the Phase 1 Tender
Documents, all in accordance with the requirementthe Public Invitation. Such forms and the Non-
Disclosure Agreement are available on the webditANT (at the following address: www.beg.aero).
Thus, we would like to confirm with you that whett&hanghai Airport and SIIC Financial Leasing each
should pay another 1000EURO to you. Looking forwarglour kind response!

PITANJE BROJ 42

Postovani Gospodine/Gospodjo, Hvala Vam na Vasdpalfnoj podrsci. Primili smo dokumenta
"Instrukcije za fazu 1" i procitali pazljivo. Prvaeleli bismo da specificiramo nasu situaciju. Nasa
kompanija je Jiangsu Nantong Sanjian Constructioyuf Co. Ltd. Mi smo predali dokumenta vezana za
prijavu 10. marta. Medju tim dokumentima je i dolemhkoji objasnjava da imamo Shanghai Airport kao
naseg konzorcijum partnera, ali usled komplikovgnecedure u NR Kini trazili smo da dostavimo
prijavu sa dokumentacijom za Shangai Airport pre Bfrta. Posle toga, procitali smo u Odluci o
ispunjavanju uslova da smo prosli. U medjuvreméma, jos jedan konzorcijum partner SIIC Financial
Leasing Co.Ltd koji je dodat u nas konzorcijum. Kao smo naveli u nasem Objasnjenju, mi smo predali
prijavu sa dokumentima za Shanghai Airport i Sli@afacial Leasing Co. Ltd. u kancelariji AB Nikola
Tesla 30. marta . Medjutim, procitali smo u dokumetJputstvo za Fazu 1" da ima jedan uslov u delu
4.2 kao sto sledi: Promene u sastavu konzorcijuragpBdnosenja prijave sa neobavezujucom ponudom,
konzorcijum moze slobodno menjati sastav, obezbedmeedjutim da ako jedan ili vise novih clanova
konzorcijuma dodato, takvi clanovi se moraju poveid uslovima postavljenim u Javnom pozivu,da
pojedinacno podnesu Prijavu Javnom telu na odobreajrsavanjem potrebnih formulara i NDA
sporazuma i placanjem trazene naknade da se dbdider dokumenta za Fazu 1, sve u saglasnosti sa
uslovima iz Javnog poziva. Takvi formulari i NDA®@pzum su dostupni na web stranici AB Nikola
Tesla (na sledecoj adresi: www.beg.aero). Htelnbisa Vama da potvrdimo da li Shanghai Airport i
SIIC Financial Leasing, svaki od njih treba Vamapttte dodatnih 1000 EUR. Ocekujemo Vas ljubazni
odgovor.

ANSWER TO QUESTION #42

Any new consortium member, which did submit an Aggilon during the prequalification phase shall
pay the required fee as stated in the Public Itigita Please refer also to question and answen#be
prequalification phase.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 42

Svaki novi clan konzorcijuma, koji je podneo zahtekom pretkvalifikacione faze mora platiti naknadu
objavljenu u Javnom pozivu. Molimo pogledajte i odgr na pitanje broj 5 koji je objavijen u
pretkvalifikacionoj fazi.
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VDR INDEX: 1164.14
QUESTION #43

Instructions to Bidders, pages 11 and 15, "Employnfolicy — Organization" - Does this refer to the
Organization, Management & Staffing Plan (OMSPhfpage 52 of MTR? What are the scope and level
of details required for the non binding bid phase?

PITANJE BROJ 43

Uputstvo za fazu 1, SadrZzaj neobavetziljyponuda, Sekcija B, politika zapoSljavanja - Dsel ova téka
odnosi na OMSP dokument na strani 52 MTZ-a. Kojnob nivo detalja je potreban prilikom predaje
neobavezujte ponude?

ANSWER TO QUESTION #43

Yes.

The level of details required for Organization, Mgament & Staffing Plan (OMSP) is in line with the
level of detailed requirements described in the MT& Round 1 and Round 2.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 43

'‘Da.Nivo detalja zahtevanih u Organizacionom, Menaeht i Planu zaposlenih (eng. OMSP) je u skladu
sa nivoom detalja nazée@nim u MTZ za fazu 1 i fazu 2.

VDR INDEX: 1164.15

QUESTION #44

Instructions to Bidders, pages 11 and 15, "StratBgivelopment Plan vs Concept Development Plan" -
Could you please clarify if Strategic DevelopmetdnPmentioned on page 11 is the same as Concept
Development Plan mentioned on page 15 and in MTR.

PITANJE BROJ 44

Uputstvo za fazu 1, Sadrzaj neobavetiljyponuda, sekcija B - Da li je Strateski plan @avisto Sto i
Koncept plana razvoja koji se pominje na stranMIi%Z.

ANSWER TO QUESTION #44

Yes, it is the same and related to Bidders propgosal

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 44

'Da, isto je i u vezi sa ponudama Pdaia.

VDR INDEX: 1164.16

QUESTION #45

Instructions to Bidders, pages 11 and 15, "Reveshaging-mechanism proposal" - Could you provide
more details regarding evaluation criteria and ireguents on which basis a potential bidder caniobta
"pass" at the the non-binding bid phase?

PITANJE BROJ 45

Uputstvo za fazu 1, SadrZaj neobavegiijuponuda, Sekcija V tka 6 - "PredloZzeni mehanizam
raspodele dobiti " - Da li moZete da nam date détalja kakoce se ocenjivati zahtev kao i pod kojim
uslovimace ova taka biti tretirana kao prolazna?

ANSWER TO QUESTION #45

As stated in the document Instructions for Phadgdbers are required as part of their Non-Bindiig
Application to submit a detailed proposal of revessharing mechanism that they would be ready to
implement at the airport. The criteria relativalis mechanism is a pass or fail, meaning no sedlbe
attributed, bidders having provided a detailed psap fulfilling the criteria, and bidders not hagin
provided a proposal being excluded from the pracksgart of their proposal, bidders shall provige
the basket of revenues to which the mechanism apally, (ii) the share of such revenues (perceitage
being allocated and (iii) the proposed use of sagknues.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 45

Kao Sto je navedeno u Instrukcijama za Fazu 1, gaumoraju da dostave, kao deo svoje
neobavezujte ponude, detaljnu ponudu mehanizma podele prihkdi bi bili spremni da
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implementiraju na aerodromu. Kriterijum za ovu acém iskljwiv (proSao/nije prosao), sto zZhiala se
ne dodeljuje nikakva ocena, &/esamo podela na podate koji su dostavili detaljnu ponudu koja
ispunjava kriterijume i pordace koji nisu dostavili ovakvu ponudu kofe biti iskljuceni iz daljeg
procesa. Kao deo ponude, pdati ¢e dostaviti (1) spisak prihoda na kég se mehanizam primenjivati,
(2) deo ovih prihoda (procenat) kég biti alociran i (3) preddienu upotrebu ovih prihoda.

VDR INDEX: 1115.13

QUESTION #46

In the prequalification phase, our company has ¢idxina bid as a single company, not as the
consortium. We have now decided to form a consortivith another company. According to your
answer to the question n.5 “New members can adijmin/a consortium at the latest before submissfon o
the non-binding bids, provided they fill in and sithe forms and sign the NDA, as well as fulfil the
participation criterion.” Could you please clariéactly which documents a company that will form a
consortium with us needs to submit with the nordhig bid? Also, does the new company have to sign
the non-binding bid application form?

PITANJE BROJ 46

Tokom prekvalifikacione faze, naSa kompanija jerpdd ponudu kao pojeditida kompanija, ne kao
konzorcijum. Sada smo odiili da oformimo konzorcijum sa drugom firmom. Nanosu vaSeg odgovora
na pitanje br.5 ,Novi¢lanovi se mogu pridruZiti/udruziti u konzorcijum jkasnije pre dostave
neobavezujéih ponuda, pod uslovom da popune i potpiSu forneularpotpiSu Ugovor o zabrani
objavljivanja podataka, kao i ako ispune kriteripiza de&e (kako su definisani Javnim pozivom).“ Da
li moZete da nam pojasnite koju dokumentaciju trdagpodnese kompanija koj@ sa nama oformiti
konzorcijum prilikom podnoSenja neobavezigponude? Takie, da li nova kompanija mora da potpiSe
prijavu za @e&e na neocbavezuju ponudu?

ANSWER TO QUESTION #46

Any entity joining a consortium during Phase 1 lo¢ tProcedure shall submit the documents listed in
section 3.1 of the Public Invitation, as well asddcuments which are requested for each membar of
bidding consortium in accordance with the Instroresi to Bidders for Phase 1. In accordance with the
Instructions to Bidders for Phase 1 , Non-Bindingl Bpplication Forms have to be signed by all
members of a bidding consortium.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 46

Svaka firma koja se prikljiuje konzorcijumu tokom Faze ¢ podneti dokumentaciju navedenu u delu
3.1 Javnog poziva, kao i svu dokumentaciju koj&ggena od svakofana konzorcijuma, u skladu sa
Instrukcijama za pordate za Fazu 1. U skladu sa instrukcijama za gafel za Fazu 1, prijave za
Neobavezujée ponude moraju biti potpisane od strane gldahova konzorcijuma koji podnosi ponudu.

VDR INDEX: 1144.2

QUESTION #47

In “Instructions to Bidders For Phase 1 of the Brhee - Clause 4.2 Changes in the Compositioneof th
Consortium” it is stated that; Before submissioritefNon-Binding Bid Application, a consortium may
freely change its composition, provided howevet ithane or several new members are added, such
member(s) shall comply with requirements set inRbblic Invitation, individually submit an Applidah

to the Public Body for approval, by executing tequired forms and the Non-Disclosure Agreement and
paying the required fee to obtain the Phase 1 Trebdeuments, all in accordance with the requirement
of the Public Invitation. We kindly ask you to dfgrour questions regarding the paragraph above. 1-
Shall this Application be submitted before subnaissof its Non-Binding Bid Application? 2- Is theae
deadline for submitting such application? 3- Shia$ Application be submitted by the new member/s
only or; new members’ documents shall be submitigdhe Qualified Bidder stating that Qualified
Bidder is willing to add a new consortium member?
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PITANJE BROJ 47

U ,Instrukcijama za kupce za fazu 1 Procedufdan 4.2 Promene u kompoziciji konzorcijuma*“ stag; d
Pre podnoSenja svoje prijave za Neobavezujponudu, konzorcijum moZe slobodno da promeni svoj
sastav, s tim da ako se dodaju jedan ili vise nékhova, tajélan (ti ¢lanovi) moraju ispunjavati uslove
iz Javnog poziva, pojediiao da podnesu zahtev Javhom telu za odobrenjedrmajsa popunjenim
potrebnim formularima i potpisanim Ugovorom o zatirabjavljivanja podataka i da plate trazenu
naknadu za dobijanje Tenderske dokumentacije za Bazve u skladu sa zahtevima Javnog poziva.
Ljubazno Vas molimo da nham pojasnite na3a pitanja ku vezana za gore navedeni paragraf 1- Da li
ova aplikacija treba biti podnesena pre neobavéeyponude? 2- Da li postoji krajnji rok za ovu pri&

3- Da li ova prijava treba biti podnesena od straoeogclana /¢lanova; ili dokumentacija novog / novih
¢lana /¢lanova treba biti podnesena od strane kvalifikogaponuiaca koji ¢e izjaviti da Zeli dodati
novogcélana konzorcijuma.

ANSWER TO QUESTION #47

1. Documents may be submitted before or togethir thheé Non-Binding Bid Application

2. Documents shall be submitted before Non-BindityApplication Submission Deadline

3. New members’ documents shall be submitted byQhalified Bidder stating that Qualified Bidder is
willing to add a new consortium member

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 47

1. Dokumentacija moZe biti podneta pre ili zajedadNeobavezufiom ponudom.

2. Dokumentacija treba da bude podneta pre krajojeg za podnoSenje Neobaveziifjuponuda.

3. Dokumentacija novoglanace biti podneta od strane Kvalifikovanog pdaeta u kojoj se navodi da
Kvalifikovani ponu& je voljan da doda novagana konzorcijuma.

VDR INDEX: 1164.56

QUESTION #48

What Concession Commencement Date should we as$oméie purpose of non-binding offer
preparation (including relevant calculations) teue that bidders prepare offers based on compsaieen
assumptions?

PITANJE BROJ 48

Koji Datum p@etka koncege bi trebalo da pretpostavimo za svrhe pripremebaeégzyuce ponude
(ukljueujuéi relevantne kalkulagk), u cilju obezbedjivanja da ponudijpripreme ponude zasnovane na
jasnim pretpostavkama?

ANSWER TO QUESTION #48

Expected Concession Commencement Date shall benadsto occur three calendar months after the
signing of the Concession Agreement. Please natethis assumption is also subject to the ternthef
definitive concession agreement

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 48

Ocekivani datum pocetka koncesije je tri kalendarsieseca nakon potpisivanja Ugovora o koncesiji.
Imajte na umu da ova pretpostavka tdk@odleZze promenama u skladu sa uslovima finalrgaybra o
koncesiji.
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VDR INDEX: 1164.57

QUESTION #49

What SPV opening balance should we assume foruimpe of non-binding offer preparation (including
relevant calculations) as SPV will be responsibletertake contracts with its liabilities to enstiat
bidders prepare offers based on comprehensive atisms?

PITANJE BROJ 49

Kakav pa@etni bilans DPN bi trebalo da pretpostavimo za svpnipremanja neobavemde ponude
(ukljueujuéi relevantne kalkulage) u cilju obezbedjivanja da ponudijgripreme ponude zasnovane na
jasnim pretpostavkama, s obziroméaDPN biti odgovorno za preuzimanje ugovora sa ebawma ke
proisticu iz njih?

ANSWER TO QUESTION #49

All rights and obligation of SPV related to trarséel contract will comments from the date of tran$d
SPV.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 49

Sva prava i obaveze po osnovu prenosa Ugovora ¥Yan&8aju od datuma prenosa istog na SPV.

VDR INDEX: 11444

QUESTION #50

In tender documentation “1.1.1 Instructions for $hd, Section 6 Structure and Content of the Non-
binding Bid Applications” stated that the biddeostd propose a Concept Development Plan for the non
binding offer. Please clarify if expropriation wite necessary for the surrounding residential aaeds
how the process would be carried out?

PITANJE BROJ 50

U tenderskpdokumentagi "1.1.1 Instrukcgje za Fazu 1, Poglavlje 6 Struktura i Sagrizobavezjuce
tenderske aplika@" kaZze se da ponudjdreba predloZiti Koncept razymg plana za neobavgntu
ponudu. Molimo Vas da nam jasnite da lie biti potrebna ekspropacija za okolna stambena naselja i
akoce biti potrebna kakoe tg proces biti realizovan?

ANSWER TO QUESTION #50

Bidders are required to make their own assumptaomts provide a Concept Development Plan that will
serve the concession period. Should the Biddersaged a development outside of the current airport
boundary the Bidders should provide their own assest regarding land cost estimate. Only that land
specifically identified as being in Public bodig\NT and RoS) ownership forms part of the concession
agreement. Any additional land outside of currempaat boundry shall be acquired in line with
legislation of Republic of Serbia.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 50

Ponuiaci su obavezni da naprave svoje pretpostavke i amkzkRoncept plana razvoja koég se koristiti
tokom koncesionog perioda. Ukoliko paai predvidi razvoj izvan postaje granice aerodroma
ponuia¢ treba da obezbedi svoju procenu o visini troSkeN@izicije zemljiSta. Samo zemljiSte
identifikovano u vlasniStvu Javnih tela (ANT i Rf)edstavija predmet ugovora o koncesiji. Dodatno
zemljiSte izvan postofe granice aerodroma koja je predmet ugovora odmji@ribavlja se u skladu sa
propisima Republike Srbije.

VDR INDEX: 1144.5

QUESTION #51

In tender documentation, details on structure oV SMes not exist. In addition, please clarify if

compensation for the company/consortium subjecartg detriment by 3rd parties is granted by the
controlling body?

PITANJE BROJ 51

U tenderskpdokumentagi ne postge detalji strukture DPN-a. Osim toga, molimo Vasdan pgasnite

da li kompenzaga za firmu/konzorgum kao naknada Stete od deestrane je dozvoljena od strane
kontrolnih tela?
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ANSWER TO QUESTION #51
Please clarify your question.
ODGOVOR NA PITANJE BROJ 51
Molimo Vas da pojasnite pitanje.

VDR INDEX: 1144.6

QUESTION #52

Dear Sir, Despite the extension of the deadlinestdymitting non-binding bid to 15th May, we kindly
inform you that remaining time is not sufficient twnclude multi-national consortium structure
thoroughly, prepare comprehensive estimation rgpestablish a future development plan and finalize
translations of all official documents in our bifls requested with official letter and via VDR Q&A
module on 4th April, we need submittal deadlineb# postponed to 15th June in order to prepare a
competitive proposal. For your kind consideratiae, remain. P.s: Due to the fact that we have atshor
amount of time to conclude our work, we hope torheaur response within 3 days (as stated in 1.1.1
Trinity_Instructions to Phase 1, 1.4 Communicati®equest for Clarification)

PITANJE BROJ 52

PoStovani Gospodine, Uprkos produZenju roka za @&elmje piiava do 15-og M@, obaveStavamo Vas
da preostalo vreme jei dovoljno kako bi se pripremila temeljna ponuddtimacionalnog konzorgiima

za sveobuhvatne izvega pripremi budé plan razvga i da se finalizirm prevodi svih sluzbenih
dokumenta kp se nalaze u nagponudi. Kao §to smo i trazili u naSem zahtevu odpgfila preko VDR
Q&A modula, namge potrebno da se Krgi rok za dostavljanje ponuda prolongira do 16ng kako bi

bili u mogutnosti pripremiti Sto konkurentii ponudu. U &ekivanu daéete uzeti u razmatranje nas
zahtev, P.S. S obzirom da imarjako malo vremena da zakijmo na$ rad, budite obaveSteni da Vas
odgovor @ekuiemo u roku od tri dana (kao §t® navedeno dlanu 1.1.1. Trinity-instruk¢e za Fazu 1,
¢lan 1,4 komunikaga / zahtevi za gasSnjenje).

ANSWER TO QUESTION #52

Please refer to question ID 1115.6. Informationutany changes of deadlines is announced on ANT
internet portal, Official Gazette of Republic of rBia, newspaper in Republic of Serbia, Public
Procurement Portal and in Tenders Electronic Daily.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 52

Molimo pogledajte odgovor na pitanje ID 1115.6.0mhacije u vezi promena rokova se objavljuju u
Sluzbenom glasniku Republike Srbije, na web stiaANT, jednom javnog glasilu Republike Srbije,
portalu Javnih nabavki | Tenders Electronic Daily.

VDR INDEX: 1138.18

QUESTION #53

Development of specific plans and designs for sofrt@e items, as per the requirements stated in MTR
document, is not possible given the lack of sitgtvand proper due diligence. Request you to kindly
consider moving submission of the below items fi@hase 1 non-binding bids to Phase 2 binding bids
only: A) Terminal Development - Passenger expegeancluding visualizations of terminal exterior and
min 3 interiors/key operational areas - Passenigarsfcirculation diagrams — arrivals, departured an
transit - Table and diagram of Gross Floor AreaBAYs/ floor plans by terminal level on opening and
any proposed phased development separated by reairamnd existing terminal buildings. - Sizing and
location of commercial areas (e.g. retail, F&B, rigas, other passenger services) - Rendered
visualisations / illustrations: Terminal/s exteriin 3 key passenger operational areas B) Comalerci
Strategy - Identification of functional and commalcareas by level and any proposed phased
development. C) Landside - Terminal kerb side éd¢ourt sizing and operations including methodology
assumptions (e.g. traffic management, drop-off pic##-up, car park access, coaching, car rentals and
taxi). - Surface Access Strategy including proposztl developments within the airport boundary D)
Utilities supply systems All items listed understhincluding power supply, water supply, sewage, IT,
Noise management and environment assessment
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PITANJE BROJ 53

Razvoj specifinin planova i projekata za neke od stavki, premhtezama navedenim u MTR
dokumentu, nije moge s obzirom na nedostatak posete i pravog duesdiig

Trazimo od vas da ljubazno razmotrite premesStangnpSenja stavki ispod iz Faze 1 neobaveaiju
ponude u fazu 2 obavezdjh ponuda:

A) razvoj terminala - Puttiko iskustvo, ukljdujuci vizualizaciju eksterijera terminala i min 3 enjera /
klju¢nih operativnih podrtja — dijagram putrtkih tokova - dolasci, odlasci i tranzit - Tabeldijagram
bruto graevinskih povrSina (GFA) / tlocrte terminala o otaaju i predlog u fazama razeodvgen od
glavnih novih i postcih obekata terminala. - Dimenzionisanje i lojackomergalnih podrgja (npr.
maloprode, F & B, saloni, druge puitke usluge) - Render vizualizgei/ ilustragia: terminala sa
spoljasnje strane; Min 3 kijme putnéke operativne zone

B) Komercjalna Stategija - Identifikaya funkcionalnih i privrednih oblasti prema nivopredlog faznog
razvga.

C) Landside - terminal prazne strane / dvoriSnoetinonisanje i operge, ukljuiujuéi metodologju sa
pretpostavkama (npr. upravljanja sadhbjam, iskrcavanje i Pick-Up, pristup hendikepiraniitinha,
treniranje, iznanljivanje automobila i taksi). - Stratggi pristupa povrSinama ukfuju¢i predlozZeni
razvg puteva u okviru granice aerodroma

D) komunalne sisteme snabdevanja - Sve stavke paeedod ovim, ukljtujuéi napganje strujom,
vodovod, kanalizagi, IT, upravljanje bukom i procene Zivotne sredine

ANSWER TO QUESTION #53

All Bidders have been provided with IM and supptathnical information under the VDR which is
considered sufficient for NBO. Level of detail ashekign requirements have been clearly set up uhder
MTRs and no further changes will be considerethiatdtage.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 53

Svi ponuati su dobili IM i tehntke podatke na VDR koji se smatraju dovoljnim zaadr
neobavezujée ponude. Nivo detalja i zahtevi dizajna su jasmeateni u MTZ i dalje ispravke rée biti
razmatrane u ovom momentu.

VDR INDEX: 1138.19

QUESTION #54

As evidence for Financial conditions 1 and 2 (BmddiConditions F and G), we understand that we are
required to submit annual audited financial star@séor only one financial year which should not be
more than 3 financial years prior to the date dinsission of Non-Binding Bid Application. We needtno
submit annual audited financial statements for@&gyePlease confirm.

PITANJE BROJ 54

Kao dokaz za finangke uslove 1 i 2 (Konkursni Uslovi F i G), shvatarda smo obavezni da
podnosemo godiSnje finafske pokazatelje za san@dnu finangsku godinu kga ne bi trebalo da bude
starija viSe od 3 finangke godine pre datuma podnoSenja Neobavéirujponuda. Mi ne treba da
podnosemo godisnje finajske pokazatelje za 3 godine. Molimo potvrdite.

ANSWER TO QUESTION #54

We confirm that submission of all annual auditedficial statements for the last three (3) finangéalrs

is required in line with Instructions to bidders fhase 1

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 54

Potvrdjujemo da je podnosenje godisnjih revidirdinitansijskih izvestaja za poslednje tri (3) fingses
godine neophodno u skladu sa zahtevom iz Insjeugonuiacima faze 1.
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VDR INDEX: 1184.3

QUESTION #55

One of our consortium members has changed theialLRgpresentative (Chairman of the boarders)
recently.The person who signed the application ommnis we submitted was their previous legal
representative as well as the chairman of the leoard’hat is to say, the person who will sign timghier
documents is their new legal representative.Whaixpect to know is that ,what kind of proving
documents should we submit? Should these all ligiedror notarized?

PITANJE BROJ 55

Jedan od clanova naseg konzorcijuma je nedavn@i@yromenu niihovog zakonskog zastupnika
(Predsedavajuci Borda direktora). Osoba koja jpipala zahtev i prateca dokumenta koja smo dostavil
je bio njihov prethodni zakonski zastupnik kao e#sedavajuci Borda direktora. Da kazem da je osoba
koja ce potpisivati dalja dokumenta njihov novi @aakki zastupnik. Ono sto bih zelela da znam je koju
vrstu dokumenta koja dokazuje nastalu promenu tiebdostavimo? Da li sve to treba da bude overeno i
notarizovano?

ANSWER TO QUESTION #55

In case of change of the statutory representativthe Qualified Bidder, the Qualified Bidder must
submit the excerpt from the relevant company regist other relevant public authority, certified the
public notary or other competent body, and apestillif applicable) or statement notarized certifyin
eligibility.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 55

U sluwaju promene zakonskog zastupnika Kvalifikovanog ydata, Kvalifikovani Pondat mora
dostaviti izvod iz relevantnog registra prediedi drugog javnog tela, koji je overen od strgaenog
notara ili drugog nadleznog organa i apostilovawliko je primenljivo) ili overenu izjavu kod notar

VDR INDEX: 1150.3

QUESTION #56

In case of Appendixes E and F, where we have ni@re bne member of the consortium contributing,
would it be acceptable for each of the bidderslasetheir signature on a separate signatory pelgieh
could then be attached together? This is due téatttehat the prospective members of the consuorall
come from different countries and it would be vdifficult to collect all required signatures on tb@me
page.

PITANJE BROJ 56

U slucaju Aneksa E i F u kojima vise clanova koegama doprinosi, da li je prihvatljivo da svaki
ponudjac dostavi svoj potpis na posebnu stranudage sastavi sa ostatkom? Ovo je zbog toga sto
potencijalni clanovi konzorcijuma dolaze iz raiicizemalja i bilo bi vrlo tesko da se skupe svipisi

na istoj strani.

ANSWER TO QUESTION #56

Each member of the consortium may sign a sepagperdices E and F.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 56

Svaki¢lan konzorcijuma moZze potpisati posebne Aneks&E i
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VDR INDEX: 1150.4

QUESTION #57

According to the Appendix A of the Instructions #hase 1, a translation into Serbian language ean b
"made by a certified court translator or translatertified in the country of origin of the QualifieBidder
with proof of certification". Please explain whatmeant under "with proof of certification". Dodgst
mean that you require to be provided with some lohaertificate confirming the qualifications and
status of the translator or would it suffice to éav public notary in the relevant country placehgs
official stamp on the translation, to confirm thia¢ text was translated by a certified translafr@ould

it be enough to have a notarized/apostilled offid@cument issued in the language of the country of
issuance translated and certified by the translatothat country, without any further certification
necessary?

PITANJE BROJ 57

Na osnovu Aneksa A Instrukcija za Fazu 1, prevodsrzski jezik moze “biti preveden od strane
ovlascenog sudskog prevodioca ili prevodioca u emlkoje je Kvalifikovani ponudjac uz dokaz o
ovlascenju”. Molimo vas za objasnjenje sta je “dokaovlascenju”.Da li ovo znaci da vam je potreban
sertifikat koji garantuje kvalifikacije i statusgwodioca ili bi bilo dovoljno da javni notar u redntnoj
zemlji overi prevod kako bi potvrdio da je tekseyeden od strane ovlascenog prevodioca? lli bi bilo
dovoljno da imamo overen/apostilovan zvanicni do&otnizdat na jeziku zemlje u kojoj je izdat,
preveden i overen od strane prevodioca u toj zebdg daljih neophodnih overa?

ANSWER TO QUESTION #57

The documents have to be translated into Serbiagulsge made by either (a) a Serbian certified court
translator or (b) a certified translator from theuntry of origin of the Qualified bidder, subjeat t
adequate proof of certification being deliveredhwitie translated text. In case of (b), having indrthat

the certificated translator is not certified in Bar the Qualified Bidder has to deliver adequat®pthat

the translator is duly appointed and authorizedtfanslation into Serbian language by the competent
public authority of the country of origin of the @lified Bidder

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 57

Dokumenti moraju biti prevedena na srpski jezikstrdine (a) ovla®nog sudskog tunia za srpski jezik

ili (b) ovla&enog sudskog tunia iz zemlje porekla kvalifikovanog pofata, uz odgovarajie dokaze o
sertifikaciji koji se dostavljaju sa prevedom tekstU sldaju (b), imajéi u vidu da sertifikovani
prevodilac nije overen u Srbiji, Kvalifikovani poda mora da dostavi odgovarépi dokaze da je
prevodilac propisno imenovan i ovteh za prevod na srpski jezik od strane nadleznbavdog organa
zemlje porekla kvalifikovanog podeca.

VDR INDEX: 1184.4

QUESTION #58

Dear Sirs, With respect to your Instructions foragh 1 as well as the bid proposal documents
requirements, we have noticed that it is reallyery\big proposal with huge work to be done. Tostini
this proposal, we need a certain time to finiskailed and comprehensive studies. However, it's fiard
us to complete such a competitive proposal befeealeadline (May 15th) informed by you. Also, as yo
request, we still have to notarize some documdtitsase understand that the notarization procedure i
guite complicated in China and takes a long tinfeusT we hereby request you to extend the deadiine f
submitting the non-binding bids by at least one thaa June 15th. Look forward to your cooperation.
PITANJE BROJ 58

Postovani, U vezi sa VaSim uputstvima za Fazu t,ikaslovima za preda tenderske dokumentéej
primetili smo daje zaista veliki obim dokumentgej sa velikim poslom Kotreba da se uradi. Kako
bismo zavrSili ponudu, potrebno ngm odredjeno vreme da zavrSimo detaljnu i sveobulavatudju.
Medjutim, teSko nanje da ta posao zavrSimo pre isteka roka (15jahao kome ste nas informisali. Isto
tako, kao Sto ste traZili, i dalje moramo da natgeémo neka dokumenta. ljt@a na umu dge postupak
overa prileno komplikovan u Kini i trge dugo vremena. Stoga, ovim putem molimo da proeludk za
dostavljanje neobavejite ponude za faanje mesec dana, do 18na. Radiemo se saradnji.

Page 9] 16




Unofficial translation to/from English/Serbian language

ANSWER TO QUESTION #58

Please refer to question ID 1115.6. Informationuttany changes of deadlines is announced on ANT
internet portal, Official Gazette of Republic of rBi@, newspaper in Republic of Serbia, Public
Procurement Portal and in Tenders Electronic Daily.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 58

Molimo pogledajte odgovor na pitanje broj 11151&ofmacije o promenama rokova su objavljene na
internet sajtu ANT, SluZzbenom glasniku Republik&ijgr novinama u Republici Srbiji, Portalu javnih
nabavki i Tenders Electronic Dalily.

VDR INDEX: 1150.5

QUESTION #59

With respect to the fulfillment of the financial rditions, is it sufficient to provide a link to thaodficial
website of the relevant company where the condelitland audited financial statements may be fonnd i
the English language? Also, having in mind thathsfilcancial statements, prepared in accordance with
the IFRS, have more than 150 pages, is it necedsatsanslate such financial statements from the
English language into the Serbian language?

PITANJE BROJ 59

Sto se tie ispunjavanja finansijskih uslova, da li je dowoljda se obezbedi link na zvamdm sajtu
nadleznog preduza gde se konsolidovani i revidirani finansijski é&taji mogu n& na engleskom
jeziku? Takde, imaj¢i u vidu da ti finansijski izveStaji, pripremljeni skladu sa MSFI, imaju viSe od
150 stranica, da li je neophodno prevesti takvarfiijske izvestaje sa engleskog jezika na srpziiie
ANSWER TO QUESTION #59

In line with Appendix A (Bidding Conditions), Seati C, the Public Body shall not reject a Non-Birgdin
Bid Application on the ground that it does not @ntevidence required under this Appendix, if a& th
same time the Qualified Bidder provides in its NBinding Bid Application a link to an official welisi
that contains publicly available information witugvalent content. Thus, Qualified Bidder may pdevi

a link to the official web site where the publigadivailable financial documents may be downloadxd.
the other hand, all correspondence and documelatedeto the Non-Binding Bid Applications shall be
submitted in both Serbian and English languag@resded in Section 7 of the Instructions for Phase
Having in mind the size of the financial docume@salified Bidders do no need to translate the whol
document, but they must provide Serbian translatiade by a certified court translator of the foliogy
parts of the financial documents: balance sheefraome statement. Full financial statements wites
can be provided in English only.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 59

U skladu sa Dodatkom A (Konkursni uslovi), SekdljaJavno telo ne moZe da odbije Neobaveauju
ponudu na osnovu toga Sto ne sadrzi dokaze trarekeiru ovog Dodatka, ako Kvalifikovani podat
istovremeno navodi u neobavezégy ponudi link ka zvaminom sajtu koji sadrzi javno dostupne
informacije sa ekvivalentnim sadrZzajem. Tako, Kfikdivani ponuta¢ moze dati link ka zvatihom sajtu

u kojima se mogu preuzeti javno dostupne finansijgiformacije. S druge strane, sva prepiska i
dokumenti vezani za neobaveztguponude mora biti dostavljena na srpskom i englesleziku, kao Sto

je predvideno u ¢lanu 7 Uputstva za Fazu 1. Iméjuu vidu vel€inu finansijskih dokumenata,
Kvalifikovani ponuiati ne moraju da prevode ceo dokument, ali morajuodezbede srpski prevod
napravljen od strane ovigEnog sudskog tunia za sledée delove finansijskih izveStaja: bilans stanja i
bilansa uspeha. Celokupan set finansijskih izvastéijjucujici | napomene se mogu dostaviti samo na
Engleskom jeziku.
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VDR INDEX: 1150.6

QUESTION #60

With respect to the fulfillment of the financialruditions, please provide more details on what wdodd
acceptable in relation to the conversion of thariitial elements relevant for the assessment offriugnt

of the relevant financial condition into Euros. 8hibthis be a side-statement prepared by an auditor
something else?

PITANJE BROJ 60

Sto se e ispunjavanja finansijskih uslova, molimo vas Be\wetalja o tome 3ta bi bilo prihvatljivo u
odnosu na konverziju finansijskih elemenata odajsaza procenu ispunjenosti relevantnog finansgsko
stanja u evrima. Da li ovo treba da bude sporeziaga pripremljena od strane revizora ili neStogdr
ANSWER TO QUESTION #60

Please refer to Appendix A of the “Instructions feinase 1”: "a conversion of the financial elements
relevant for the assessment of fulfillment of Ficiahcondition n° 1 into Euros, using an averageifym
exchange rate for the corresponding fiscal perabdlll be used.

Please note that the form of the conversion doctimetiine is free and that no auditor is required t
perform the calculation.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 60

Molimo pogledajte Dodatak A "Uputstva za Fazu Kohverzija finansijskih elemenata relevantnih za
procenu ispunjenosti finansijskog uslova broj 1 wee ce biti sprovedena koristesrednji kurs za
odgovarajdi fiskalni period".

Imajte na umu da je forma dokumenta konverzije o i revizor nije duzan da izvrSi obua.

VDR INDEX: 1150.8

QUESTION #61

With respect to the fulfillment of the financial mdition No. 2, please confirm that it is not neecggdo
go any further if the Bidder proves that it hasikade cash and cash equivalents in excess of EQR 5
million, i.e. that it is in that case not necesdarglso list available funding facilities.

PITANJE BROJ 61

Sto se e ispunjenje finansijskog uslova broj 2, molimo daspotvrdite da nije potrebno da se ide dalje
ako ponda¢ dokaZze da ima na raspolaganju gotovine i gotouinskvivalenata vise od 500 miliona
evra, odnosno da u tom &aju nije potrebno da se navode raspoloZiva sredstva

ANSWER TO QUESTION #61

Yes, we confirm

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 61

Da, potvrdjujemo.

VDR INDEX: 1150.9

QUESTION #62

With respect to the Legal and Structuring parttef Non-Binding Offer, please confirm that it is not
necessary to list any regulatory, governmentaltberoapprovals that the Bidders might need to olitai
Serbia. Namely, we presume that it is clear for Bublic Body and the Republic of Serbia which
conditions need to be met in Serbia and that tHdi®Body is interested in finding out whether ther
might be any approvals that need to be obtainesldmuibf Serbia. Please confirm.

PITANJE BROJ 62

Sto se #ie Pravnog i Dela o strukturiranju Neobavezejponude, molimo vas da potvrdite da nije
potrebno da navedete sve regulatorne, vliadineutie saglasnosti koje podati mozda treba da dobiju u
Srbiji. Naime, pretpostavljamo da je jasno Javnatu i Republici Srbiji koji uslovi treba da budu
ispunjeni u Srbiji i da je javno telo zainteresowata sazna da li moZzda postoje neka odobrenjaj&oje
potrebno dobiti van Srbije. Molimo vas da potvrdite

ANSWER TO QUESTION #62

Please clarify question.

Page 11116



Unofficial translation to/from English/Serbian language

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 62
Molimo pojasnite pitanje.

VDR INDEX: 1138.20

QUESTION #63

The section on Financial Offer and Legal & struictgrof the Non-Binding Offer (refer Page 11 of Rhas
1 Instructions) are required to be translated irbida language. Kindly note that these sectiongaion
confidential information and cannot be sent to atemal party for translation. Request you to kindl
waive off the requirement for submission of Serliramslation of items under Financial Offer and dleg
& Structuring (Financing Structure).

PITANJE BROJ 63

Odeljak o Finangskg ponudi i Pravne i strukturiranju Neobav@xie ponude (poglegie stranu 11
Uputstva za Fazu 1) su obavezni da se prevedupsdi $ezik. Ljubazno imajte na umu da ovi delovi
sadrze poverljive informa@, koje ne mogu da se Salju eksternim prevodiocienarevod. Trazimo od
vas da ljubazno se odreknete od zahteva za dastp/krpskog prevoda predmeta iz fingsks& ponude i
pravne i strukturisanje (finarjske strukture).

ANSWER TO QUESTION #63

Obligations from signed NDA have to be respectatiaplied in all instances,without exception.
ODGOVOR NA PITANJE BROJ 63

Obaveze preuzete Ugovorom o zabrani objavljivamdapaka se moraju poStovati u svim okolnostima,
bez izuzetka

VDR INDEX: 1138.21

QUESTION #64

Thank you for the time extension provided for PhdseHowever, given the extensive document
submissions along with the requirement for tramstainto Serbian language including that of finahci
statements, and apostillation, we request you ndlkiconsider extending the deadline by a further 2
weeks please.

PITANJE BROJ 64

Hvala vam za produZenje vremena predvidjenog za fazMedjutim, s obzirom na opseZne zahteve za
podneske dokumenatajedno sa zahtevom za prevod na srjpskik ukljuwiujudi i finansijskih izvestga, i
apostil, molimo vas da ljubazno razmotrite prodijgeoka zgos 2 nedelje.

ANSWER TO QUESTION #64

Please refer to question ID 1115.6. Informationuateny changes of deadlines is announced on ANT
internet portal, Official Gazette of Republic of rBia, newspaper in Republic of Serbia, Public
Procurement Portal and in Tenders Electronic Daily.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 64

Molimo pogledajte odgovor na pitanje broj 1115&ofmacije o promenama rokova su objavljene na
internet sajtu ANT, SluZzbenom glasniku Republik&if@r novinama u Republici Srbiji, Portalu javnih
nabavki i Tenders Electronic Dalily.
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VDR INDEX: 1138.22

QUESTION #65

This is with reference to the requirement of Serliranslation by court certified translators. Weudo
like to bring to your kind notice that the numbefr mages of the documents including Financial
Statements are over 400 pages and there are dinijted number of court certified Serbian transtato
available. As such, meeting even the extended itimés quite challenging. Request you to eitherveai
off the requirement of translation and appostiiatof financial statements or provide atleast 2ksexf
time extension please.

PITANJE BROJ 65

Ovoje u vezi sa zahtevima prevod na srpski od stradskeg sertifikanog prevodioca. Zeleli bismo da
Vas obavestimo dge brg stranica dokumenata, ukdjujuéi finansiske izvesStge preko 400 strana a broj
ovlascenih sudskih prevodioca za srpski je ogranisgo takav, ispunittak i produzeni roje veoma
izazovno. Trazimo od vas da odustanete od zahteyaexod i apostilizaciju finarjskih izvestga ili da
obezbedite najmanje 2 nedelje vremenskog produbetkiano vas.

ANSWER TO QUESTION #65

In line with Appendix A (Bidding Conditions), Seati C, the Public Body shall not reject a Non-Birgdin
Bid Application on the ground that it does not @ntevidence required under this Appendix, if & th
same time the Qualified Bidder provides in its NBinding Bid Application a link to an official welisi
that contains publicly available information witugvalent content. Thus, Qualified Bidder may pdevi

a link to the official web site where the publigadivailable financial documents may be downloadxd.
the other hand, all correspondence and documelatedeto the Non-Binding Bid Applications shall be
submitted in both Serbian and English languag@ragded in Section 7 of the Instructions for Phase
Having in mind the size of the financial docume@salified Bidders do no need to translate the whol
document, but they must provide Serbian translatiade by a certified court translator of the foliogy
parts of the financial documents: balance sheefraomme statement. Full financial statements witea
can be provided in English only.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 65

U skladu sa Dodatkom A (Konkursni uslovi), SekdljaJavno telo ne moZe da odbije Neobaveauju
ponudu na osnovu toga Sto ne sadrzi dokaze trarekeiru ovog Dodatka, ako Kvalifikovani podat
istovremeno navodi u neobavezégy ponudi link ka zvaminom sajtu koji sadrZzi javno dostupne
informacije sa ekvivalentnim sadrZzajem. Tako, Kfikdivani ponuta¢ moze dati link ka zvatihom sajtu

u kojima se mogu preuzeti javno dostupne finansijgkformacije. S druge strane, sva prepiska i
dokumenti vezani za neobaveztguponude mora biti dostavljena na srpskom i englesleziku, kao Sto
je predvideno u ¢lanu 7 Uputstva za Fazu 1. Iméjuu vidu vel€inu finansijskih dokumenata,
Kvalifikovani ponutati ne moraju da prevode ceo dokument, ali morajuodezbede srpski prevod
napravljen od strane ovigEnog sudskog tunia za sledée delove finansijskih izveStaja: bilans stanja i
bilansa uspeha. Celokupan set finansijskih izvastéijjucujici | napomene se mogu dostaviti samo na
Engleskom jeziku.

VDR INDEX: 1150.10

QUESTION #66

Please confirm that it is sufficient to provide yithe audited financial statements for 2016, andatsn
the statements for 2014 and 2015, if the finanstatements for 2016 prove the fulfillment of the
financial conditions nos. 1 and 2.

PITANJE BROJ 66

Molimo Vas za potvrdu da je dovoljno dostaviti divane finansijske izveStaje za 2016. godinu, pa i
2014. i 2015. godinu, ukoliko finansijski izveStag 2016. dokazuju ispunjenje finansijskih uslova2l
ANSWER TO QUESTION #66

Please refer to question 1D1138.19.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 66

Molimo pogledajte odgovor na pitanje ID 1138.19
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VDR INDEX: 1150.11

QUESTION #67

In case of a consortium, should the Non-Binding Wgapion Form (Appendix C) be signed by all
members of the consortium together, or should eaember of the consortium sign a separate Non-
Binding Application Form?

PITANJE BROJ 67

U slwaju konzorcijuma, da lie Formular neobavezige ponude (Dodatak C) biti potpisan od strane svih
¢lanova konzorcijuma zajedno, dé svakiclan da potpiSe poseban Formular neobaveéeuponude?
ANSWER TO QUESTION #67

Please refer to Appendix C of "Instructions to Ridkl for Phase 1" document: "This Non-binding
Application Form shall be signed by the authoripedtatutory representative of the individual Qfiri
Bidder or, in the case of a consortium, by the atiled or statutory representative of each membtreo
consortium."

This document shall be signed by all members ottmsortium together

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 67

Molimo pogledajte Dodatak C dokumenta "Instrukgijenuiatima za Fazu 1" "Ova Neobavezégu
prijava ¢e biti potpisana od strane owa®og ili zakonskog predstavnika pojedinag kvalifikovanog
ponuiaca ili u slutaju konzorcijuma, od strane zakonskog ili o¢iog predstavnika svakagana
konzorcijuma. "

Ovaj dokumente biti potpisan od strane switanova konzorcijuma zajedno "

VDR INDEX: 1134.1

QUESTION #68

we'd like to propose an extension of the NBO subimmsdate to 6th May, 2017 so that we could better
prepare and deliver all the well-organized documeanalysis and plans for the submission. This is
extremely important for us at the moment as we thiseopportunity seriously and gratefully.

PITANJE BROJ 68

mi bismo Zeleli da predlozi produZenje roka za md@mja neobavezujin ponuda do 6. maja 2017.
godine, tako da bismo bolje mogli da pripremimoostvimo sva dobro organizovana dokumenata,
analize i planove za dostavljanje. Ovo je izuzetadno za nas u ovom trenutku posto smo ozbiljno i
zahvalno shvatili ovu priliku.

ANSWER TO QUESTION #68

Please refer to question ID 1115.6. Informationuateny changes of deadlines is announced on ANT
internet portal, Official Gazette of Republic of rBi@, newspaper in Republic of Serbia, Public
Procurement Portal and in Tenders Electronic Daily.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 68

Molimo pogledajte odgovor na pitanje broj 11151&ofmacije o promenama rokova su objavljene na
internet sajtu ANT, SluZzbenom glasniku Republik&if@r novinama u Republici Srbiji, Portalu javnih
nabavki i Tenders Electronic Dalily.

VDR INDEX: 1134.1.1

QUESTION #69

Sorry for the mistake made in last question, theppsed extension date should be June 5th, 2017
(Monday) instead of May 6th.

PITANJE BROJ 69

Zao nam je zbog greSke napravljene u poslednjeamjpit predloZeni datum produZenja trebalo bi da
bude 5. jun 2017. (ponedeljak) umesto 6. maja.
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ANSWER TO QUESTION #69

Please refer to question ID 1115.6. Informationuttany changes of deadlines is announced on ANT
internet portal, Official Gazette of Republic of rB@, newspaper in Republic of Serbia, Public
Procurement Portal and in Tenders Electronic Daily.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 69

Molimo pogledajte odgovor na pitanje broj 11151&ofmacije o promenama rokova su objavljene na
internet sajtu ANT, SluZzbenom glasniku Republik&ijgr novinama u Republici Srbiji, Portalu javnih
nabavki i Tenders Electronic Dalily.

VDR INDEX: 1164.82

QUESTION #70

We would like to request you to consider extendhmg deadline for submission of the NBO by 2 weeks
(until 29 May 2017). We believe additional timerequired for submitting quality non-binding offer
covering to the extent possible the scope of infdiom expected by you.

PITANJE BROJ 70

Molimo vas da razmotrite produzenje roka za podnm@SBleobavezujte ponude za dve nedelje (do 29,
maja 2017,). Verujemo da je potrebno dodatno vreenpodnoSenje kvalitetne neobavezajyponude
koja bi u najvéem mogidem obimu obuhvatala informacijéakivane sa vaSe strane.

ANSWER TO QUESTION #70

Please refer to question ID 1115.6. Informationuttany changes of deadlines is announced on ANT
internet portal, Official Gazette of Republic of rBia, newspaper in Republic of Serbia, Public
Procurement Portal and in Tenders Electronic Daily.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 70

Molimo pogledajte odgovor na pitanje broj 11151&ofmacije o promenama rokova su objavljene na
internet sajtu ANT, SluZzbenom glasniku Republik&ijgr novinama u Republici Srbiji, Portalu javnih
nabavki i Tenders Electronic Dalily.

VDR INDEX: 1164.83

QUESTION #71

Will it be allowed for a new consortium member tobmit an Application to the Public Body for
approval together with NBO? Or is it required tdmit Application strictly before submitting NBO?
Will the new consortium member be allowed to subMBO together with consortium only after
submitting Application and receiving approval farficipation in Phase 1?

PITANJE BROJ 71

Da li ¢e biti dopusteno da novlan konzorcijuma podnese Prijavu Javhom telu nabmaije zajedno sa
Neobavezujéom ponudom? lli se zahteva da se Pijava podnefedisi pre podnoSenja Neobavezégu
ponude? Da lée novomélanu konzorcijuma biti dozvoljeno da podnese Neebkajcu ponudu zajedno
sa konzorcijumom tek nakon podnoSenja Prijavejémé odobrenja zatake u Fazi 1?

ANSWER TO QUESTION #71

Please refer to question ID 1140.1.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 71

Molimo pogledajte odgovor na pitanje broj 1140.1.

VDR INDEX: 1164.84

QUESTION #72

If a new member of a consortium is a subsidiarg obmpany that has already been qualified for Phase
does it still have to fulfil prequalification regaments (as indicated in Q&A #5) to join consorttum
PITANJE BROJ 72

Ukoliko je novi¢lan konzorcijumaterka kompanija drustva koje seé¢vievalifikovalo za Fazu 1, da li i
dalje mora da ispuni prekvalifikacione uslove (Kéoje navedeno u Q&A #5)?
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Unofficial translation to/from English/Serbian language

ANSWER TO QUESTION #72

Yes, it still have to fulfil prequalification regq@ments (as indicated in Q&A #5) to join consortidin
shall fulfil the legal conditions provided in Annéxto the Instructions for Phase 1 and shall comyti

the participation criterion set forth in the Pubhwitation.

ODGOVOR NA PITANJE BROJ 72

Da, ona i dalje mora da ispuni prekvalifikacionéous (kao sto je navedeno u Q&A #5) da bi pristapil
konzorcijumu. Mora da ispuni pravne uslove iz Areels Instrukcija za Fazu 1 i mora da se pridrZzava
kriterijuma za destvovanje iz Javnog poziva.
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